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ANNEX 1

THE 2010 PROHIBITED LIST
WORLD ANTI-DOPING CODE

Valid 1 January 2010

Ail Pro/db fted Substances shall b. oonsidercd as "Seclfied Substances" ecept
Substances i classes SI, S2.1 to S2.5, S4.4 and S6 (a), and Prohibited Methods
MI, M2 and M3.

SUBSTANCES AND METHODS PROIBITED AT ALL TIMES
(IN- AND OUT-OF-COMPETITION)

PROHIBITED SUBSTANCES

Si. ANABOLIC AGENTS

Anabolic agents are prohlbited.

S1.1 Ausbolic Androgenie Sterolds (AAS>

(a) Eoeos Aicuig



ANNEXE I

LISTE DES INTERDICTIONS 2010
CODE MONDIAL ANTIDOPAGE

Entrée en vigueur le 1lr janvier 2010

Toutes les substances interdites doivent être considérées comme des "Substances
spécifiées" sauf les substances dans les classes SI, S2.1 à S2.5, S4.4 et S6(a), et
les méthodes interdites MI, M2 et M3.

J EN SUBSTANCES ET MÉTHODES INTERDITES
EPERMANENCE (EN ET HORS COMPÉTITION)

SUBSTANCES INTERDITES

Si. AGENTS ANABOLISANTS

Les agents anabolisants sont interdits.

81.1 Stéroïdes anabolisants androgènes (SAA)

(a) SAA exogènes*, incluant:

1-androstènediol (5at-androst-l-êne-3p,t7frdiol); 1-androstnedione
(5a-androst-1-ène-3,17-dione); bolandiol (19-norandrosténedi);
bolastérone; boldénone; boldione (androsta-1,4-diène-3, 17-dione);
calustérone; clostébol; danazol (l7a-ethynyl-173-hydroxyandrost-
4-eno[2,3-d]isoxazole); déhydrodilorméthyltestostérone (4-chloro-
I7Pý-hydroxy-17a-methylandrosta-1,4-diène-3-one);
désoxyméthyltestostérone (17a-methyl-5a-androst-2-en-17p-oI);
drostanolone; éthylestrénol (19-nor-I7cx-pregn-4-en-17-ol);
fluoxymestérone; formébolone; furazabol (17J3-hydroxy-17a-methyl-
5x-androstano[2,3-cj-fiirazan); gestrinone; 4-hydroxytestostérone
(4,I713-dihydroxyandrost-4-en-3-one); mestanoione; mestérolone;
méténolone; inéthandiénone (171-hydroxy-17«-methylandrosta-
I,4-diène-3-one); niéthandriol; méthastérone (2a, 17a-dimethyl-
5a-androstane-3-one-I7ý-ol); méthyldiénolone (l7f3-hydroxy-
17«-methylestra-4,9-diêne-3-one); méthyl-1-testostérone
(1713-hydroxy-17a-methyl-5a-androst-l-en-3-one);
méthylnortestostérone (I 1-hydroxy- 17a-methylestr-4..en-3-one);
méthyltestostérone; niétribolone (méthyltriènolone, l71-hydroxy-
17ct-méthylestra-4,9,I l-triéne-3-one); mibolérone; nandrolone;
19-norandrostènedione (estr-4-ène-3,17-dione); norbolétone;
nordlostébol; noréthandrolone; oxabolone; oxandrolone;



Oxymesterone, oxymetholone, prostanozol (I7P-hy<froxy-5sa.
audrostano[3,2-c] pyrazole), qulabolone, stanozoloi, stenbolonc, 1-testosterone (l7P-hydroxy-5a-androst-.en-

3.one),tetrahydrogestrinone (18a-homo-pregna..49, I-trien-17P..oI-3-o<ne),
trenbolone and other substances with a siniiar chemnical structure orsimilar biok>gical effect(s).

(b> Endogenous** AAS when administereti exogenously:

Androstenediol (androst-5-ene-30,l7J3-diol), androstenedione
(androst-4-ene-3, 17-dione), dihydrotestosterone
(l 7frhydroxy-5a-androstan.3-one), prasterone
(dehydroopiafrosterone, DHEA), testosterone,

and the. following metabolites and isomers:

5a-androstane-3«,17a-diol, 5a-androstane.3o,17p..dol
5«-androstane-3p,17aiol, 5a-ondrostae3p,17p 1J101 androst-4-ene-3a,17a-diol, androst-4-ene-3x,17P..dioI, androst-4-ene-
3P,17a-diol, and rost-5-ene-3a,1 7a.dioI, and rost-5-ene.30,l 7P.dio 1,and rost-5-ene-3p, 17a-d iol, 4-androstenedici (androst-4-ene-
3p, 17P-diol), 5-androstenedione (androst-5..ene-3,17.d ione),
epfi-dihydrotestosterone; epitestosterone; 3a-hydroxy-
5«-androstan-17-one, 3p-hydroxy-5a-androstan.17.<ne,
19-norandrosterone, l9-noretiocholanolon.

goseu of t/t/s section:

zogenous»" refers to a substance whlch t: not ordlnarify capable of
begproduced by the body' naturally.
ndogenous " refers Io a substance whlch is capable of befng produced
the bodly naturally.



oxymestérone; oxyniétholone; prostanozol (171-hydroxy-5ct-
androstano[3,2-]pyrazole); qulubolone; stanMOzolo; steubolone; 1-
testostérone (l7frhydroxy-5a-androst--ène-3->ne);
tétrahydrogestrinone (18a-homo-pregna-4,9,I 1-triène-I 71-ol-3-one);
trenbolone et autre substances possédant une structure chimique
similaire ou un (des) effets) biologique(s) similaft-e(s).

(b) SAA endogènes"* par administration exogène:-

Androstênediol (androst-5-ne-3p3,7f3-dol); androstènedione
(androst-4-èneý-3,17-dione);- dihydrotestostérone
(l7frhydrox-5a-androstan-3-one);prastérone
(déhydroépiandrostérone, DHEA); testostérone

et les métabolites ou isomères suivants :

5a-androstane-3a,17«-diol; Sa-androstane-3a,1711-dioI;
5a-androstane-3p,I7a-dioI; 5a-androstane-3P,17p-diol; androst-
4-éne-3a,17a-diol;androst-4-ène-3a,17p-iol; androst-4-êne-.
3P,17a-diol; androst-5-êne-3ca,17«-diol; androst-5-ène-3a,17p-diol;
aIndrost-5--ène-3p,17a-diol; 4-androstênediol (androst-4-ène-.
3P,l70-dioi); 5-androstènedione (androst-5-ène-3, 17-dioe);
épi-dihydrotestostérone; épitestostérone; 3«-hydroxy-
5a-androstan-1 7-eue; 3p-hydroxy-5«-androstagi-17-one;
19-norandrostérone; 19-norétlocholanolone.

SPour les besoins du présent document:

« «exogène » désigne une substance qui ne peut pas être habituellement
**produite naturellement par l'organisme humain.

« endogène » désigne une substance qui peut être produite naturellement
par l'organisme humain.

SI.2. Autres agents anabolisants, incluant sans s'y limiter:

Clenbutérol, modulateurs sélectifs des récepteurs aux
androgènes(SARMs), tibolone, zéranol, zilpatéroL.



S2. PEPTIDE HORMONES, GROWTH FACTORS AND RELATE»
SUBSTANCES

The following substances and their releasing factors are prohibited:

1. ErythropoiesisStlimulating Agents je.g. erythropoietlu
(EPO), darbepoetln (dEPO), niethoxy polyethylene glycol-
epoctin beta (CERA), hematidej;

2. Chorionic Gonadotrophin (CG) and Luteinizing Hormone
(LB) in males;

3. Insulins;

4. Corticotrophins;

5. Growth Hormone <GB), Insulin-like Growth Factor-1
<IGF-1), Mechano Growth Factors (MGFs), Platelet-
DerW.ed Growth Factor (PJ)GF), FirbatGrowth
Factors (FGFs), Vascuiar-nohla rwhFco
(VEGli) and Hepatocyte Growth Factor (HGF) as welI as

utiizaton regenciative capacity or fibre type switching;

6. Platelet-derived preparations (e.g. Platelet Rich Plasma.



S2. HORMONES PEPTIDIQUES, FACTEURS DE CROISSANCE
ET SUBSTANCES APPARENTÉES

Les substances qui suivent et leurs facteurs de libération sont interdits:

1. Agents stimulants de l'érythropolèse
[ par ex. érythropoétine (EPO), darbépoétine (dEPO),
méthoxy polyéthylène glycol-époétine bêta (CERA),
hématidel;

2. Gonadotrophine chorionique (CG) et hormone lutéinisante
(LI), interdites chez le sportifde sexe masculin seulement;

3. Insulines;

4. Corticotrophines;

5. Hormone de croissance (GH), facteur de croissance
analogue à l'insuline-1 (IGF-1), facteurs de croissance
mécaniques (MGF), facteur de croissance dérivé des
plaquettes (PDGF), facteurs de croissance fibroblastiques
(FGF), facteur de croissance endothélial vasculaire
(VEGF), facteur de croissance des hépatocytes (HGF),
ainsi que tout autre facteur de croissance influençant, dans le
muscle, le tendon ou le ligament, la synthèse/dégradation
protéique, la vascularisation, l'utilisation de l'énergie, la
capacité régénératrice ou le changement du type de fibre;

6. Préparations dérivées des plaquettes (par ex. 'Platelet-rich
plasma', 'blood spinning') administrées par voie
intramusculaire. Les autres voies d'administration nécessitent
une déclaration d'usage conformément au Standard
intemational pour l'autorisation d'usage à des fins
thérapeutiques,

et d'autres substances possédant une structure chimique similaire ou un (des)
effet(s) biologique(s) similaire(s).

S3. BÉTA-2 AGONISTES

Tous les béta-2 agonistes (y compris leurs deux isomères optiques s'il y a lieu)
sont interdits sauf le salbutamol (maximum 1600 microgrammes par 24 heures)
et le salméterol par inhalation, qui nécessitent une déclaration d'usage
conformément au Standard international pour l'autorisation d'usage à des fins
thérapeutiques.



lbe presence of salbutaniol in ine in excess of 1000o ng/fil, is preswned net tobc an intendeci therapoutic use of the. substance and will b. considered as anA4dverse Analydecal Flnding unless the. Athiete proves, through a controlledcf aaoiec study, that the. abnorinal resuit was the. consequence of the useofatherapeutic dose (maximum 1600 micrograms over 24 hours) of inhaled
saibutamol.

S4. HORMONE ANTAGONISTS AND MODULATORS

nei following classes are prohlbited:

1. Aromatase inhibitors including, but not liited te:
amlnoglutetbln de, anastrozole, androsta-1,4,6-triene.
3,17-dione (and rostatrienedioie), 4-androstene-3,6,17
trione (6-oxo), exeiuostan., formestane, letrozole,
testolactone;

2. Selective estrogeu receptor modulators (SERMs) including,
but not lmnlted te: raloxlfene, tamoxifen, toremifene;

3. Other antl-estrogenic substances incldijg bu no iie
te: clomiphene, cyclofenil, fulvestrant;

4. Agents modtfy4ng mnyostatim funcdion(s) including but net
limlted to: myostatin inhubitors.

S5. JIURETICS AND OTHER MASKING AGENTS

Diureticu, probenecid, plasma expanders (e.g. gtyceroi, intravenous
admnisraton f albumin, dextran, hydroxyethyI starch and

umannitol) and other susacswith similar blological eff-ect(s).



La présence dans l'urine de salbutamol à une concentration supérieure à
1000ng/mL sera présumée ne pas être une utilisation thérapeutique
intentionnelle et sera considérée comme un résultat d'anayse anormal, à moins
que le sport!f ne prouve par une étude de pharmacocinétique contrôlée que ce
résultat anormal est bien la conséquence de l'usage d'une dose thérapeutique
(Maximum de 1600 micrograniies par 24 heures) de saibutamol Par voie
inhalée.

S4. ANTAGONISTES ET MODULATEURS HORMONAUX

Les classes suivantes de substances sont interdites:

1. Inhibiteurs d'aromatase, incluant sans s'y limiter:
aminoglutéthimide, anastrozole, androsta-
1,4,6-trlêne-3,17-dione (androstatriènedione),
4-androsténe-3,6,7 trione (6-oxo), exémestane,
formestane, létrozole, testolactone;

2. Modulateurs sélectifs des récepteurs aux oestrogènes
(SERM), incluant sans s'y limiter: raloxifène, tamoxifène,
torémiféne;

3. Autres substances antl-oestrogéniques, incluant sans s'y
limiter : clomif£ène, cyclofénil, fulvestrant;

4. Agents modificateurs de(s) la fonction(s) de la myostatine,
incluant sans s'y limiter: les inhibiteurs de la myostatine.

85. DIURÉTIQUES ET AUTRES AGENTS MASQUANTS

Les agents masquants sont interdits. Ils incluent:

Diurétiques, probénécide, succédanés de plasma (par ex. glycérol,
administration intraveineuse d'albumine, dextran,
hydroiyéthylamidon, et mannitol), et autres substances possédant un
(des) effet(s) bilogique(s) similaire(s).



Diuretics include:

Aceoamde, amfloride, humetanide, canrenone, chlorthalidone,
etaciynic acid, furosemide, lndapamkle, uietolazone,
splronolactone, tiazides (e.g. bendroflumethiaj<J 0, chlorothiazide,hydrochlorothlazide), triamterene, and other substances with asiinilar chemical structure or similar biological effect(s) (except
drosperinone, pamabrom snd topical dorzolamicle and briazolamide,
which are not prohibited).

A Therapeutic Use Exemption for diuretics and masking agents is not vslid if an4thletels urine contains such substance(s) in association with threshold orsubthrcshojd levels of an exogenous ProhibftedSùbstanc(sý

PROHIBITED METIIODS

MI. ENJLANCEMENT 0F OXYGEN TRANSFER

The followlng are proibited:

I. Blood doping, including the use of autologous, honiologous or
heterologous blood or red blood oeil pr<>ducts ofmany origin.

2. Mltificially cnhaucing the uptake, tasotor delivery of

efaproxiral (RSRI3) and modifred hacumoglobin products
(c.g hamgoi-based. blood si*bstitutcs, mlcrocncapsulated
haemoglobin pout), excluding suppleinental oxygen.

M2. CHEMICAL AND PHYSICAL MANIPULATION

proeases>.



Les diurétiques incluent:

Acétazolamide, amiloride, bumétanide, canrénone, chlortalidone,
acide étacrynique, furosémide, indapamide, métolazone,
spironolactone, thiazides (par ex. bendrofluméthiazide,
chlorothiazide, hydrochlorothiazide), triantérène, et autres
substances possédant une structure chimique similaire ou un (des)
effet(s) biologique(s) similaire(s) (sauf la drospérinone, le pamabrome
et l'administration topique de dorzolamide et brinzolamide, qui ne sont
pas interdits).

Une autorisation d'usage à des fins thérapeutiques pour les diurétiques et les
agents masquants n'est pas valable si l'échantillon d'urine du sportif contient la
(les) dite(s) substances(s) détectée(s) en association avec des substances
exogènes interdites à leurs niveaux seuils ou en dessous de leurs niveaux seuils.

MÉTHODES INTERDITES

Ml. AMÉLIORATION DU TRANSFERT D'OXYGÈNE

Ce qui suit est interdit:

1. Le dopage sanguin, y compris l'utilisation de produits
sanguins autologues, homologues ou hétérologues, ou de
globules rouges de toute origine.

2. L'amélioration artificielle de la consommation, du transport
ou de la libération de l'oxygène, incluant sans s'y limiter les
produits chimiques perfluorés, l'éfaproxiral (RSR13) et les
produits d'hémoglobine modifiée (par ex. les substituts de
sang à base d'hémoglobine, les produits à base
d'hémoglobines réticulées) mais excluant la supplémentation
en oxygène.

M2. MANIPULATION CHIMIQUE ET PHYSIQUE

1. La falsification, ou la tentative de falsification, dans le but
d'altérer l'intégrité et la validité des échantillons recueillis lors
de contrôles du dopage, est interdite. Cette catégorie
comprend, sans s'y limiter, la cathétérisation, la substitution
et/ou l'altération de l'urine (par ex. protéases).



2. Intravenous infusions are prohibited except for those
legitimately received ini the course of hospital admissions or
clinical investigations.

M3. GENE DOPING

The following, with the potential to enhance athletic performance, are
prohibited:

1 . The transfer of celis or genetic elements (e.g. DNA, RNA);

2. The. use of pharmacological or biological agents that alter gene
expression.

Peroxisome Proliferator Activated Receptor 8 (PPAR8) agonists (c.g. (3W 1516)
and ppAR5-AMP-activated protein kinase (AMPK) axis agonists (e.g. AICAR)
are prohibited.

SUBSTANCES AND METIIODSPROIIIBITED IN-COMPETITIO

In addition to the categories SI to S5 and Ml to M3 defined above, the
following categories are proliibited ini competition:



2. Les perfùsions intraveineuses sont interdites sauf celles reçues
légitimement dans le cadre d'admissions hospitalières ou lors
d'examens cliniques.

M3. DOPAGE GÉNÉTIQUE

Ce qui suit ayant la capacité potentielle d'améliorer la performance sportive, est
Interdit:

1. Le transfert de cellules ou d'éléments génétiques (par
ex. ADNARN);

2. L'utilisation d'agents pharmacologiques ou biologiques
modulant J'expression génique.

Les agonistes du récepteur activé par les proliférateurs des péroxysomes
8 (PPARS) (par ex. GW 1516) et les agonistes de l'axe PPAR8-protéine kinase
activée par l'AIMP (AMPK) (par ex. AICAR) sont interdits.

SUBSTANCES ET MÉTHODES INTEnDITES EN compÉTITION

Outre les catégories SI à S5 et Ml à M3 définies ci-dessus, les
catégories suivantes sont interdites en compftion:

SUBSTANCES INTERDITES

S6. STIMULANTS

Tous les stimulants (y compris leurs deux isomères optiques s'il y a lieu) sont
interdits, à l'exception des dérivés de l'imidazole pour application topique et des
stimulants figurant dans le Programme de surveillance 20 10V

Les stimulants incluent:

(a) Stimulants non spécifiés:

Adrainil, amfépramone, amiphénazole, amîphétamine,
amphétauulnil, benfluorex, benzphétamlne, benzylpipérazine,
bromantan, clohenzorex, cocaîne, cropropaunide, crotétamide,
dlméthylamphétanine, étilanîphétaumine, famprofazone,
feacamine, fenétyfline, fenfluramine, fenproporex, furfénorex,
méfénorex, méphenterunine, mésocarbe, niéthanîphétamine (d-),
p-méthyla mphétamine, métbylènedioxyamphétaine,



methylenedioxymethamphetammne, methylhexaneamine,
(dlmethylpentylamne), modafinil, norfenfluram~ine,
phendimetrazine, phenmetrazine, phentermine, 4-pheuylplracetain
(carphedon), prenylamine, prolintane.

A stimulant not expressly listed in this section is a Specirmed Substance.

(b) Specifled Stimulants (examples):

Adrenaline**, cathlue***, ephedrlne****, etamivan, etilefrine,9
fenbutrazate, fencamfamln, heptaminol, Isometheptene,
levrnetamphetamine, meclofenoxate, metllylephedrine****,
methylphenldate, nikethamide, norfenefrine, octopamine,
oxilofrine, para hydroxya mphetamie, pemnoline, pentetrazol,
phenpromethanine, propylhexedrie, pseudoephedrlne*****,
selegillue, sibutramine, strychrnine, tuainoheptane and ohher
substances wkth a similar chemnical structure or similar biological
effect(s).

The] faliowing substances included in the. 20 10 Monitoring Program
(bupropion, caffeine, phenylephrine, pheypoaomi, prdl

*4 Adrenaline associatcd wlhh local anetei gnsor by local
administration (e.g. nasal, ohhlooi)i o rhbtd

S Cathid. ia prohibited when its cocnrton in urine is greater than
5 micrograms per milliliter.
F-Each of ephedrine and iuethylephedrie ispra bie when its

conentatinli urine la greater than 10 mnrgrm per milliliter.
Pseudo*pedrine is prohibited when its concentration ln urine is

S7. NARCOTICS

Ile following narcotics are proiiibited:



méthylènedioxyméthanlphétamile, xnéthylhéianeamine
(diméthylpentylamifle), modafinil, norfenfluramine,
phendimétrazine, phenmétrazine, phentermine, 4-phenylpiracétaru
(carphédon), prénylamine, prolintaiie.

Un stimulant qui n'est pas expressément nommé dans cette section est une
substance spécifiée.

(b) Stimulants spécifiés (exemples):

Adrénaline**, cathine***, éphédrine****, étamivan, étiléfrine,
fenbutrazate, fencamfamine, heptaminol, isométheptêne,
Ievmnéthamnfétamine, méclofenoxate, méthyléphedrine****,
mêthylphenidate, ulcéthamide, norfénefrine, octopamine,
oxilofrine, parahydroxyamphtamllfe, pémoline, pentétrazole,
phenprométha mine, propylhexédrine, pseudoéphédrine*****,
sélégiline, sibutramine, strychnine, tuaminoheptane et autres
substances possédant une structure chimique similaire ou un (des)
effet(s) biologique(s) similaire(s).

Le subtace figurant dans le Programme de surveillance 2010
(bupropion, caféine, phényléphrine, phénylpropanolamine, pipradrol,
synéphrine) ne sont pas considérées comme des substances interdites.

** L'adrénaline, associée à des agents anesthésiques locaux, ou en
préparation à usage local (par ex. par voie nasale ou ophtalmologique),
n'est pas interdite.

S La cathine est interdite quand sa concentration dans l'urine dépasse
5 microgrammes par millilitre.

*** L'éphédrlne et la méthyléphédrine sont interdites quand leurs
concentrations respectives dans l'urine dépassent 10 microgrammes par
millilitre.

***La pseudoéphédrine est interdite quand sa concentration dans l'urine
dépasse 150 microgrammes par millilitre.

S7. NARCOTIQUES

Les narcotiques suivants sont interdits:

Buprénorphine, dextromoramide, diamorphine (héroîne), fentanyl
et ses dérivés, hydroniorphone, méthadone, morphine, oxycodone,
oxymorphone, pentazocine, péthidine.



S& CANNABINOIDS

NatuaI r snthticA9-etrhydocanabnol (THC> and ITHO-like cannal>inoids
(e.g. hashlsh, marijuana, HU-210) are prohibited.

S9. GLUCOCORTICOSTEROII)S

Ail glucooorticosteroids are prohibited when admnijstered by oral, intravenous,
intramuscular or rectal routes.

la accordanve with the International Standard for TeautcUse Exemptions,
a declaration of Use must be completed by the Athlète for glucocorticosterojds
adinistered by intraarticular, periarticular, peritendinous, epidural, intradermal
and inhalation routes, except as noted below.

Topical preparations when used for auricular, buccal, dermt<logcal (including
iontophoresisphonophoresis), gingival, nasal, ophthalmic and perianal disorders
are flot prohibited and require neither a Therapeutic Use Exemption nor a
declaration of Use.

SUBSTANCES PROHIBITED IN PARTICULAR SPORTS

Pl. ALCOHOL

Alcool ethaol)is rohiite In-omptito oly, in the following sports.
Detection will b. conducted by analysis of breath and/or biood. Ile doping

" Aeronautlc (FAI)
* Archery (FITA)
* Automobile (FIA)
" Karate (WKO)
" Modem Pentathlon (UIPM) for disciplines involving shooting
* MotorcycUlig(FMl4
* Ninepin and Topi Bowling (FIR»
" Powrotn (UIM>



S8. CANNABINOIDES

Le A9-tétrabydrocannabinol (THC) naturel ou synthétique et les analogues du
THC (par ex. le haschisch, la marijuana, le HU-210) sont interdits.

59. GLUCOCORTICOIDES

Tous les glucocorticordes sont interdits lorsqu'ils sont administrés par voie
orale, intraveineuse, intramusculaire ou rectale.

Conformément au Standard international pour l'autorisation d'usage à des fins
thérapeutiques, une déclaration d'usage doit être remplie par le sportîf pour les
glucocorticoldes administrés par voie intra-articulaire, péri-articulaire,
péritendineuse, péridurale, intradermique et par inhalation à l'exception des
voies d'administration indiquées ci-dessous.

Les préparations topiques utilisées pour traiter des affections auriculaires,
buccales, dermatologiques (incluant iontophorèse/phonophorèse), gingivales,
nasales, ophtalmologiques, et péri-anales ne sont pas interdites et ne requièrent
en conséquence ni d'autorisation d'usage à des fins thérapeutiques ni de
déclaration d'usage.

SUBSTANCES INTERDITES DANS CERTAINS SPORTS

Pl. ALCOOL

L'alcool (éthanol) est interdit en compétition seulement, dans les sports suivants.
La détection sera effectuée par éthylométrie et/ou analyse sanguine. Le seuil de
violation (valeurs hématologiques) est 0.10 g/L.

• Aéronautique (FAI)
• Automobile (FIA)
" Karaté (WKF)
• Motocyclisme (FIM)
• Motonautique (UIM)
• Pentathlon moderne (UIPM) pour les épreuves comprenant du tir
• Quilles (Neuf- et Dix-) (FIQ)
• Tir à l'arc (FITA)



F2. BETA-BLOCICERS

Unless otherwise specified, beta-blockers are prohibited In-Competition only, i
the following sports.

" Aeronautic (FAI)
* Archery (FITA) (also prohibited Out-of-Competition)
" Automobile (FIA)
* Billiardis and Snooker (WCBS)
" Bobsleigh (FIBT)
" Boules (CMSB)
* Bridge (F7MB)
" Curling (WCF)
" Golf (IF)
" Gymnastics (FIG)
" Motorcycling (FIM)
" Modem Pentathlon (UIPM) for disciplines involving ahooting
* Ninepin and Teupin Bowling (FIQ)
" Powerboating (UIM)
" Sailing (ISAF) for match race helms only
" Shootinp2 (ISSF. IPCI (akôn nrnhitM~

ý, the folli



P2. BÉTA-BLOQUANTS

À moins d'indication contraire, les béta-bloquants sont interdits en compétition
seulement, dans les sports suivants.

" Aéronautique (FAI)
* Automobile (FIA)
• Billard et Snooker (WCBS)
• Bobsleigh (FIBT)
• Boules (CMSB)
• Bridge (FMB)
• Curling (WCF)
" Gymnastique (FIG)
" Golf (IGF)
• Lutte (FILA)
" Motocyclisme (FIM)
• Motonautique (UIM)
• Pentathlon moderne (UIPM) pour les épreuves comprenant du tir
• Quilles (Neuf- et Dix-) (FIQ)
• Ski (FIS) pour le saut à skis, le freestyle saut/halfpipe et le

snowboard halfpipe/big air
• Tir (ISSF, IPC) (aussi interdits hors compétition)
• Tir à l'arc (FITA) (aussi interdits hors compétition)
• Voile (ISAF) pour les barreurs en match racing seulement

Les béta-bloquants incluent sans s'y limiter :

Acébutolol, alprénolol, aténolol, bétaxoloi, bisoprolol, bunolol,
cartéolol, carvédilol, céliprolol, esmolol, labétalol, lévobunolol,
métipranolol, métoprolol, nadolol, oxprénolol, pindolol,
propranolol, sotalol, timolol.



ANNEX il

Extract froin the INTERNATIONAL STANDARD
FOR THERAPEUTIC USE EXEMPTIONS,

1 January 2010 of the World Anti-Doping Agency (WADA)

PART TWO: STANDARDS FOR GRANTING THERAPEUTIC
USE EXEMPTIONS

4.0 Criterla for Granting a -Th-er-apeti se Exemption

A Te«etUse Exempti o (W may b ne d tejan Athete
permnitting the. Use of a Prohl bled Substance or Prohlbited Method An
application for a TU wili b. reviewed by a Thaet Use
Exemption Comnittee (TJ1EÇ). The 3:UEC wil b. appointed by an
Amti-Doping Organization.

4.1 A TUE~ will b. granted only i strict accordance with the. followlng

(a) The Athiete would experience a signiiticant impairment to
heakth if the. Prohibited Subst~ance or Prohlbited Method were
to b. wltbiield in the. course of treating an acute or chroic
medical condition.

<b) Tiie Th u Use of the. Frohlbited Substance or
Prohfblted Method would produce no diinl nacmn

a return t a state of normal helhfollwn the.ratn of a

Sbtneor Prohlbited Method t20nres 'i"ow-normal"

levels ~ ~ ~ ~ ~ ~ l ofayedlooshrmn snt consldered an

(c) Ther. is no reasonable Thaetalternative to th. Use of
the otherwise Prohi bited Substance or Prohibited Mthod.

(d) lixe necessity for the. Use of the.tews Prohibited
Substance or Prohfbited Mebhod cannoe b. a consequence,
whoily or i part, of the. prier Use, witiiout a TUE, of a

sbtneor method whicii was prohlbited at the time of Use.



ANNEXE Il

Extrait du « STANDARD POUR L'AUTORISATION
D'USAGE À DES FIN THÉRAPEUTIQUES »

1"janvier 2010 de r Agence mondiale antidopage (AMA)

DEUXIÈME PARTIE : STANDARD POUR L'AUTORISATION
D'USAGE À DES FINS THÉRAPEUTIQUES

4.0 Critères d'autorisation d'usage à des fins thérapeutiques

Une autorisation d'usage à des fins thérapeutie (AUl peut être
accordée à un sportif autorisant l'usage d'une substance interdite ou
d'une méthode interdite. Une demande d'AUT sera étudiée par un
comité pour l'autorisation d'usage à des fins thérapeutiques (CAUT.
Le CA UT sera nommé par une organisation antidopage.

4.1 Une AQT ne sera accordée que dans le strict respect des critères
suivants:

(a) Le sportif subirait un préjudice de santé significatif si la
substance ou la méthode interdite n'était pas administrée dans
le cadre de la prise en charge d'un état pathologique aigu ou
chronique.

(b) L'usage thérapeutiaue de la substance ou de la méthode
interdite ne devra produire aucune amélioration de la
performance autre que celle attribuable au retour à un état de
santé normal après le traitement d'un état pathologique avéré.
L'usage de toute substance ou méthode interdite pour
augmenter les niveaux naturellement bas d'hormones
endogènes n'est pas considéré comme une intervention
thérape tiau acceptable.

(c) Il ne doit pas exister d'alternative thérapaJ autorisée
nouvant se substituer à la substance ou à la méthode autrement



(b) The tenu for which the rUE was granted lias expired.

(c) flicAthieze is advised that the TUE, las been withdrawn by the
Anti-Doping OrganizationL

(d) A decision granting a TUE~ has been reversed by WADA or dhe
Court of Arbitration for Sport.

[Comment: Each TUE will have a specffed duration as decided upon
by thte 2TjEQ. There may be cases when a ME has expired or has been
withdrawn and the Prohjbited Substance subject f0 thte TUE is Wt11
present in the Athiete s body In suc/t cases, the Anti-Doping
Organization conducting the initial revlew of an Adverse Analytical
Finding wlll consider whether the finding is consistent with expiry or
withdrawal of t/te ELEJ

4.3 An application for a -TUE will flot be considered for retroactive
approval except in cases where:

(a) Emergency treatment or treatment of an acute medical
condition was necessary.

(b) Due to exceptional circumstances, there was insufficient time
or opportunity for an applicant to submit, or a TUEC to
consider, an application prior to Doping Control.

[Comment: Medical emergencles or acute medical situations requirlng
administration of an otherwise Prohibited Substance or Prohibited
Met/tod before an application for a TUE can be made, are uncommon.
Similarly circumstances requlring expedited considération of an
application for a TUE due to imminent competition are infrequent.
Anti-Doping Organizations granting L(i5s should have internai
pro cedures that permit suc/t situations tlobe addressed.J

5.0 Confldentiality of Information

5.1 The collection, storage, processing, disclosure and retention of
Personal Information in the TUE~ process by Anti-Doping
Organizations and WADA shall comply with the Int ernational Standard
for the Protection of Privacy and Personal nformation.



(b) La période pour laquelle l'QAf a été délivrée a expiré.

(c) Le sportif est informé que l'ALT a été annulée par

l'organisation antidopage.

(d) Une décision accorder une A QT a été renversée par l'AMA ou

le Tribunal Arbitral du Sport.

[Commentaire : Chaque dLT aura une durée précise définie par le

CA UT Il est possible qu'une AQT ait expiré ou ait été annulée et que la

substance interdite couverte par l'AQ1 soit toujours présente dans

l'organisme du sportif Dans de tels cas, l'organisation antidopage qui

procède à l'examen initial d'un résultat d'analyse anormal déterminera

si le résultat est compatible avec la date d'expiration ou d'annulation de

l'4QUT.1

4.3 Une demande d'A QT ne saurait étre approuvée rétrospectivement, à

l'exception des cas suivants:

(a) Urgence médicale ou traitement d'un état pathologique aigue.

(b) Si en raison de circonstances exceptionnelles, il n'y a pas eu

suffisamment de temps ou de possibilités pour le demandeur
de soumettre, ou pour le CAUT d'étudier, une demande avant
le contrôle du dopage.

[Commentaire: Les urgences médicales ou les conditions

pathologiques alguës exigeant l'administration d'une substance

normalement interdite avant qu'une demande d'AiIpuisse être faite

sont rares. De même, les circonstances exigeant une étude rapide d'une

demande d'ALT en raison de compétitions imminentes sont peu

fréquente. Les organisations antidopage qui délivrent les AUT
devraient disposer de procédures internes qui permettent de faire face

inet la



5.2 An Athiete applying for a -TU shail provide wriUten consent for thetransmission of ail information pertaining to the application to members
of ail 2I15Cs with authority under the Code to review the file and, asrequired, other independent niedical or scientiflo experts, and to ailnecessary staff involved in the management review or appeal of21Js,
and WADA. The applicant shail aiso provide written consent for thedecision of the TUE~ to be distributed to other relevant Anti-Doping
Organizations and National Federations under the provisions of the
Code.

[Comment to 5.2: Prior to collecting Personal Information or obtainingconsent from an Athlete the Anti-Doping Organization shall
commumicate Io thse Athiete thse information set forth in Article 7.1 ofthse International Standard for the Protection of Privacy and Personai
Lnformation.1

Should thec assistance of external, independent experts be required, ail
details of the application will be circulated without identifying the
Athiete concerned.

5.3 The members of the TURCs, independent experts and thec staff of the
Anti-Doping Organization involved, will conduct ail of their activities
i strict confidence and will sign confidentiality agreements. In

particular, they will keep the following information confidential:

(a) Ail medical information and data provided by the Athiete and
physician(s) involved i the Athiete's care.

(b) Ail detafls of the application including the naine of the
physician(s) involved in the process.

Should the Athiete wish to revoke thie riglit of any TUBC to obtai any
health information on his/her behaif, tie Athlète shall notify bis/lier
medical practitioner in writing of thie fact. As a consequence of sucli a
decision, the Athiete wiil not receive approval for a TUE or renewal of
an existing TUE.

5.4 Anti-Doping Organizations shall ensure that Personal Information
obtained i thie TUE process is retained for a period of eiglit (8) years,
and thereafter only for as long as necessary to flîlfili their obligations
under thec Code or where otherwise required by applicable law,
regulation or compulsory legal process.



5.2 Un sportif faisant une demande d'Al/_T doit donner son autorisation

écrite de transmettre tous les renseignements se rapportant à la

demande aux membres de tous les -CAM ayant compétence en vertu du

Code, pour examiner le dossier et, s'il y a lieu, à d'autres experts
médicaux et scientifiques indépendants, et à tout le personnel prenant

part la gestion, à la révision ou aux procédures d'appel des Ar et à
l'AMA. Le demandeur doit aussi donner son consentement par écrit afin

de permettre aux membres du CA UTde communiquer leur conclusion à
toutes les organisations antidopage et fédérations nationales
concernées conformément au Code.

[Commentaire sur l'article 5.2 : Avant de recueillir les renseienements
personnels ou d'obtenir le consentement d'un sportif; l'organisation
antidopage communiquera au sportif les informations stipulées à
l'article 7.1 du Standard international pour la protection de la vie

privée et des renseignements personnels

Si l'aide d'experts externes indépendants est requise, tous les détails de
la demande leur seront transmis sans identifier le sportifconcerné.

5.3 Les membres des C4LLT les experts indépendants et le personnel
concerné de l'organisation antidopage concernée mèneront toutes leurs
activités en toute confidentialité. Tous les membres d'un CMJT ainsi
que le personnel impliqué signeront une clause de confidentialité. En
particulier, les renseignements suivants seront strictement
confidentiels :

(a) Tous les renseignements ou données médicales fournis par le
sportifet par le(s) médecin(s) traitant le sportif.

(b) Tous les détails de la demande, y compris le nom du/des
médecin(s) impliqué(s) dans le processus.

Si un sportif s'oppose aux demandes du CAUT d'obtenir tout
renseignement de santé en son nom, il doit en aviser son médecin traitant
par écrit. En conséquence d'une telle décision, le sportif n'obtiendra pas
d'approbation d'une ALlni le renouvellement d'une A'UT existante.

5.4 Les organisations antidopage s'assureront que les renseignements
prsonnels obtenus dans la procédure de l'A sont conservées durant
une période de huit (8) ans, et ensuite seulement la durée nécessaire
pour que ces organisations s'acquittent de leurs obligations en vertu du
Cad on. le cas échéant, conformément à la loi, à la réplementation ou



6.0 TheraDetl Use Exemption Committees (TUEC)

=E t~s shalh be constituted and set ini accodanc with the following
guidelines:

6.1 ILiEÇs shoulci include at least three (3) physicians with experienc in
the care and treatment of Athletes and a sound knowledge of clhnica,
sports and exorcise medicine. In order to ensure a level of
independeuce of decisions, the majority of the members of any ITJEC
should be free of confliets of interest or political responsibility i the
Anti-Doping Organization. AUl members of a IUEC will sign a conflict
of interest agreement. In applications involving Athletes with
disabilities, at least one TUE member shail possess speciflo
experience with the care and treatmenh of Athletes with disabilities.

6.2 TUVECs may seek whatever medical or scientific expertise they deem,
appropriate iu reviewing the circunistances of any application for a
TUE.

6.3 'Me WADA TUEC shalh be composed following Uic criteia set out in
,Article 6.1. The WADA TUEC is established to review Uic granting or
denial of 11!Es for International-LeveZ Athietes, Athietes entered, in an
International Event as described unider 7.1(b), or Athietes i their
National Anti-Doping Organization's Regls:ered Teuting Pool as set
forth in Article 4.4 of Uic Code. In normal circunistances, Uic WADA
TUEC shahl render a decision within thirty (30) days of receipt of al
requested information.

7.0 Responsibilitles of International Federations and National Anti-
Dopig Organlzations

7.1 Each International Federation shaîl:

(a) Establish a 2UEC as provided in Article 6.

(b) Publish a list of International Events for which a TUE~ granted
pursuant to the International Federation's rules, is required.



6.0 Comités pour l'autorisation d'usage à des fins Itédrape&utues

Les.T e constitués et agiront en conformité avec les directives

suivantes:

6.1 Les CA LT devraient comprendre au moins trois (3) médecins possédant

une expérience dans les soins et le traitement des sportifs, ainsi qu'une

Solide connaissance et une pratique de la médecine clinique et sportive.

Afin dassurer l'indépendance des décisions, la majorité des membres

ne devrait Pas tre en conflit d'intérêts ni détenir de responsabilités

politiques dans l'organisation antidopage du Cd -UT TOus les membres

d'un d T devront signer une déclaration de non-conflit d'coébts.

Dans les demandes d'A UT concernant des sportifs handicapés, au

moins un des membres du CA UT devra avoir une expérience spécifique

dans les soins aux sportifs handicapés.

6.2 Les membres d'un CA UT peuvent demander l'avis d'experts médicaux

ou scientifiques qu'ils jugent appropriés dans l'analyse de

l'argumentaire de toute demande d'&U.

6.3 Le CA UT de l'AfA sera formé selon les critères prévus à l'article 6.1.

Le CA UT de l'AMA est créé pour réviser l'attribution ou le refus d'une

£4U aux sportifs de niveau international, sports inscrits à une

manifestation internationale telle que décrite à l'article 7.1 (b) ou aux

sportis du groupe cible de sportifs soumis aux contrôles de leur

organisation nationale antidopage comme stipulé à l'article 4.4 du

Code. Dans des circonstances normales, le CAUT de l'AMA rendra une

décision dans les (30) jours à compter de la réception de toutes les

informations requises.

7.0 Responsabilités des fédérations lnternationales et des organisations

nationales antidopage

7.1 Chaque fédération internationale devra:

(a) Constituer un CAUT.conformément à l'article 6.

(b) Publier une liste des manifestations internationales pour

lesquelles une 4L, accordée dans le respect des règles de la

fédération internationale, est exigée.



() Esta blish and publish a 7TUE process whereby any Athiete Who
is in the International Federation's Registered Tesding pool Or
who is entered in an International Event described in
Article 7.1 (b) may request a TUE for a documented medical
condition requiring the Use of a Prohibited Substance or a
Prohibited Method Such a TUE process shall comply with
Article 4.4 of the Code, this International Standard and the
International Standard for the Protection of Privacy and
Personal Information.

(d) Publish any mile pursuant to which thxe International
Federation will accept ZIEs granted b>' other Anti-Doping
Organizations.

(e) Promptly report to WADA, tbrough ADA MS, thxe granting of ail
ZlLEs, including the approved substance or method, dosage,frequeno>' and route of administration, the duration of the

.Z1,any conditions inxposed in connection with the TUE and
its entire file.

(f) Promptly report the granting of a TU to the relevant National
Anti-Doping Organization and National Federation.

(g) At WADA s request, promptly provide its entire file on any
TUE which han been denied.

7.2 Each National Anti-Doping Organization shail:

(a) Establish a TUEC as provided lu Article 6.

(b) Identify and publish those categories of Athietes within its
jurisdiction who are required to obtain a TUE before using a
Prohibited Substance or a Prohlbited Method At a minimum,
this shall include ail Athletes in thxe National Anti-Doping
Organization's Registered Testing Pool and other national-
level Athletes as defined b>' the National Amti-Doping
Organization.



(c) Établir et publier une procédure d'dQT selon laquelle tout
sportif qui fait partie du groupe cible de sportifs soumis aux
contrôles de la fédération internationale ou qui est inscrit à
une manfestation internationale décrite à l'article 7.1 (b) peut
demander une AUT pour un état pathologique documenté
exigeant l'usage d'une substance interdite ou d'une méthode
interdite. Cette procédure d'dUT devra respecter l'article 4.4
du Code, le présent Standard international et le Standard
international pour la protection de la vie privée et des
renseignements personnels.

(d) Publier toute règle aux termes desquels la fédération
internationale acceptera les AUT accordées par d'autres
organisations antidopage.

(e) Rapporter rapidement à l'AMA par ADAMS l'attribution de
toutes les 4QUT comprenant la substance ou méthode
approuvée, la posologie, la fréquence et la voie
d'administration, la durée de l'AUT, toute condition imposée
relative à l'A UT ainsi que et le dossier complet.

(f) Rapporter rapidement l'attribution d'une AQTà l'organisation
nationale antidopage et à la fédération nationale concernées.

(g) À la demande de l'AMA, fournir rapidement le dossier
complet de toute dQTqui a été refusée.

7.2 Chaque organisation nationale antidopage devra:

(a) Constituer un CA UT conformément à l'article 6.

(b) Dresser et publier la liste des catégories de sportifs relevant de
sa compétence qui sont tenus d'obtenir une AQT avant de faire
usage d'une substance interdite ou d'une méthode interdite.
Au minimum, cette liste comprendra tous les sportifs du
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles et aux sportifs
de niveau national tels que définis par ladite organisation
nationale antidopage.



[Comment to 7.2(b): National A4nti-Doping Organizations wil flot
grant .TQEs ta Athietes in an International Federation s Registered
Test ing Pool except in those instances where the International
Federation 'r rules recognize or give authority ta National Anti-Doping
Organizations Io grant LTCis ta suc/i Athletes.J

(c) Establish and publish a TUE process whereby any Athlète Who
is ini the National Anti-Doping Organization 's Registered
Testing Pool or who is described in 7.2(b) may request a TUE
for a docuinented medical condition requiring the Use of a
Prohibited Substance or a Prohibîted MethoiL Sucli a TUE~
process shali comply with Article 4.4 of the Code, this
International Standard and the International Standard for the
Protection of Privacy and Personal Informato

(d) Promptly report f0 WADA, through ADA MS, the granfing of a
TUEI f0 any Athieze in its Reglstered Testing Pool, and if
applicable, to an At/ilete ini an International Federation's
Registered Testing Pool or entered in an International Event
described in Article 7.1(b), including the approved substance
or method, dosage, frequency and route of administration, the
duration of the TUE, any conditions imposed in connection
with the 71JE. and its entire file.

(e) At WADA s request, promptly provide ifs entire file on any
T1/E that lias been denied.

(f) Promptly report flie granting of a 77JE fo the relevant National
Federation and International Federat ion where fthe rules of tlhe
International Federation authorize Nantional Anti-Doping
Organizations to grant ZL!Es to International-LevelAthletes,



ICommentaire sur l'artide 7.2 (b) : Les organisations nationales
antidopage n'accorderont pas d'AUWTaux sportifs d'un groupe cible de
sportifs soumis aux contrôles d'une fédération internationale, sauf
dans le cas ou les règles de la fédération internationale reconnaissent
ou donnent autorité aux organisations nationales antidopage
d'accorder des dLLà ces sportifsJ

(c) Établir et publier une procédure d'A_QT selon laquelle tout
sportif qui fait partie d'un groupe cible de sportifs soumis aux
contrôles ou qui est décrit à l'article 7.2 (b) peut demander
une AQT pour un état pathologique documenté exigeant
l'usage d'une substance interdite ou d'une méthode interdite.
Cette procédure d'd/!T devra respecter l'article 4.4. du Code,
le présent Standard international et le Standard international
pour la protection de la vie privée et des renseignements

personnels.

(d) Rapporter rapidement à l'AMA, par ADAMS, l'attribution
d'une AUT à tout sportif de son groupe cible de sportifs
soumis aux contrôles et, le cas échéant, à un sportif d'un
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles d'une fédération
internationale ou inscrit à une manifestation internationale
décrite à l'article 7.1 (b), comprenant la substance ou la
méthode approuvée, la posologie, la fréquence et la voie
d'administration, la durée de l'AUT et toute condition imposée
relative à l'AQT ainsi que l'ensemble des informations
contenues dans le dossier.

(e) À la demande de l'AMA, fournir rapidement le dossier
complet de toute AUT qui a été refusée.

(f) Rapporter rapidement l'attribution d'une 4LIT à la fédération
nationale et à la fédération internationale concernées, lorsque
les règles de la fédération internationale autorisent les
organisations nationale antidopage à accorder des AUT aux
sportifs de niveau international.



(g) Rcognize ME1S granted by International Federations to
Athietes iii the International Federation's Regîstered Testing
Pool or entered in an International Event as described
under 7. 1(b).

lAs used in this Article 7, the term 'publish" means: An Anti-Doping
Organization shall publish information b>' providing the information in
a conspicuous place on is website and b>' sending the information to
each National Federation which is subject to its ndles.J

8.0 TUE Application ProceS

8.1 Unless the ruies of their International Federation provide othierwise, the
following Athietes shall obtain a TU frorn their international
Federation:

(a) Athietes in the International Federation's Registered Testlng
Pool.

(b) Athletes Participating ini an International Event for which a
TUE, granted pursuant to the International Federation's miles,
is required.

8.2 Athletes flot identified ini Article 8.1 shal! obtain a TUE~ frorn their
National Anti-Doping Organlzation.

IComment to 8.1 and 8.2: Unless the rudes of an International
Fedération provide otherwise, an Athiete who already has a ZLiEfrom
a National Antd-Doping Organization, but later becomes a member of
the International Federation 's Registered Testing Pool or seeks to
participate in an International F/ent which thse International
Federation has identifled as requiring an International Federation
TUE, shaîl obtain a new 2XLEfrom the International Fédération

The phrase "unless the rides of an International Federation provide
otherwise" takes into account the fact that some International
Federations, through their rides, are willing ta recognize iML1s
granted b>' National Anti-Doping Organizations and do not require a
new ' TUE application at the International Federation level. Where such
rides are in place, the Athiete should obtaîn a TUE from the Athiete s
National Anti-Doping Organization.1



(g) Reconnaitre les &Z accordées par les fédérations
internationales aux sportfs d'un groupe cible de sportis
soumis aux contrôles d'une fédération internationale ou inscrit
à une manifestation internationale telle que décrite à
l'article 7.1 (b).

ITel qu'utilisé dans cet article 7, le terme « publier » signife : une
organisation antidopage publiera les informations en les plaçant en un
lieu évident de son site Web et les transmettra à chaque fédération
nationale assujettie à ses règles.]

8.0 Procédure de demande d'autorisation d'usage à des fins
thdrapeutlane (A U)

8.1 Sauf si les règles de la fédération internationale en disposent autrement,
les sportifs suivants devront obtenir une 4QT de leur fédération
internationale :

(a) Les sportis d'un groupe cible de sportifs soumis aux contrôles
d'une fédération internationale; et

(b) Les sportifs participant à une manifestation internationale
pour laquelle une £[/T accordée en vertu des règles de la
fédération internationale est exigée.

8.2 Les sportifs non désignés à l'article 8.1 devront obtenir une AUr de
leur organisation nationale antidopage.

et 8.2 : Sauf si le règles d'une
ni autrement un snortif ail a déh



83 The Athiete should submit an application for a E&1 no Iess tha
thirty (30) days before he/she needs the approval (for instance, for an
Event).

84 A TUE~ will only be considered following the receipt of a completedl
application form that shall include ail relevant documents (sec Annex 1
- TUE Form). 'Me application process shall bc deait with i accordance
with the principles. of strict medical confidentiality.

8.5 The TUE~ application Form, as set out i Annex 1, can be modified by
Anti-Doping Organizations to include additional requests for
information, but no sections or items shaîl be removed.

U. The TUE application Form may be translated into other languages by
Anti-Doping Organizations, but the English or French text shahl remain
on the application Fonn.

8.7 The application shail identify' the Athlete's level of competition
(e.g., International Federation's Reglstered Testing Pool), sport and,
where appropriate, discipline and spccific position or role.

8.8 The application shall list any previous and/or current TUE~ requests, the
body to whom. that rcqucst(s) was made, the decision(s) of that body,
and Uic decision(s) of any other body on review or appeal.

8.9 The application shall include a comprehensive medical history and Uic
resuits of ail examinations, laboratoiy investigations and imaging
studios relevant to the application. The arguments related to Uic
diagnosis and treatmnent, as well as duration of validity, should be
guided by thc WADA «Medical Infonnation to Support Uic Decisions of
TUEs".

8.10 Any additional relevant investigations, examinations or imaging studies
requested by Uic TUEC of the Anti-Doping Organization before
approval will be umdertaken at the expense of Uic applicant.

IComment to 8. 10: In, some cases, t/w appllcant's National Federation
mû>' elect to pa>' this expensel



83 Le Sportif doit faire une demande d'AQT trente (30) jours au moins

avant d'avoir besoin de son approbation (pour une manifestation par

exemple).

8.4 Une AQT ne sera considérée qu'après réception d'un formulaire de

demande dûment rempli qui comprendra tous les documents

nécessaires (voir l'Annexe 1 - formulaire d'AQMD. La procédure de

demande sera traitée dans le strict respect des principes de

confidentialité médicale.

8.5 Le formulaire de demande d'dQL de l'Annexe 1 peut être modifié par

les organisations antidopage de façon à inclure des exigences

additionnelles à des fins de renseignement, mais aucune section ou

article ne doit en être retiré.

8.6 Le formulaire de demande d'AUT peut être traduit dans d'autres

langues par les organisations antidopage, mais le texte anglais ou

français doit demeurer sur le ou les formulaires.

8.7 La demande indique le niveau de compétition du sportif (par exemple

s'il fait partie du groupe cible de sportifs soumis aux contrôles par la

fédération internationale), son sport et, le cas échéant, sa discipline et

sa position ou son rôle particulier.

8.8 La demande doit inclure toute demande d'AUT en cours et/ou

antérieure, l'organisme auprès duquel ladite demande a été faite, la

décision de cet organisme, et les décisions de tout autre orgamsme de

révision ou d'appel.

8.9 La demande doit inclure un historique médical clair et détaillé

comprenant les résultats de tout examen, analyse de laboratoire ou

études par imagerie liés à la demande. Les arguments relatifs au

diagnostic et au traitement, ainsi que la durée de la validité, devraient

suivre les « Informations médicales pour appuyer les décisions des

CAUT» de l'AMA.

8.10 Toute investigation supplémentaire pertinente, tout examen ou étude

par imagerie, demandés par le CA UT de l'organisation antidopage
avant approbation seront effectués aux frais du demandeur.

[Commentaire sur l'article 8.10: Dans certains cas, la fédération

nationale du demandeur peut décider de prendre ces frais à charge].



8.11 The application shahl include a statement by an appropriately qualifled
physician attesting to the necessity of the otherwise Prohibiled
Substance or Prohibited Method in the treatmnent of the Athlete and
describing why an alternative, perinitted medication, cannot, or could
not, be used in the treatmnent of this condition.

8.12 The substance or method, dose, frequency, route and duration of
adnministration of the otherwise Prohibited Substance or Prohibited
Method i question shall be specified. I case of change, a new
application shall be submitted.

8.13 In normal circumstances, decisions of the TUE should be completed
within thirty (30) days of receipt of1 ail relevant documentation and will
be conveyed in writing to the Athiete by the relevant Amti-Dopin
Organization. In case of a TUE~ application made i a reasonable time
limit prior to an Event the 7JEC~ should use its best endeavors to
complete the TUE1 process before the start of the Event.

[Comment to 8.13: When an Amti-Doping Organization has failed to
act on an Athlete~s TUE application within a reasonabie lime, thse
Athiete may seek review by WADA as if the application was deniec4i

9.0 Dechiration of Use

9.1 'he Prohibited List identifies certain substances and methoda that are
flot prohibited but for which an Athiete is required to file a declaration
of Use. An athîcte should satisfy this requirement by declaring the Use
on a Doping Control Form and when available by filing a declaration
of Use through ADA MS.

9.2 An Athlete's failure to decîare Use on a Doping Control Forni and
through ADA MS when available, as stated in Article 9. 1, shaHl not ho an
anti-doping rule violation.

(Comment ta 9.2: Thie rudes of Amti-Doping Organizatlons with
jurisdiction over an Athiete may impose consequences orner t/ian an
ami-doping ride violation for afailure to, declare.J



8.11 La demande doit inclut l'attestation d'un médecin traitant qualifié

confirmant la nécessité de la substance ou méthode autrement interdite

dans le cadre du traitement du sport#* et décrivant pourquoi une

alternative thérapeutique autorisée ne peut pas ou ne pourrait pas être

utilisée dans le traitement de son état.

8.12 La substance ou méthode, la posologie, la fréquence, la voie et la durée

d'administration de la substance ou de la méthode autrement interdite

devront être spécifiées. En cas de changement, une nouvelle demande

devra être soumise.

8.13 Dans des circonstances normales, les décisions du CA UT devront être

rendues dans les trente (30) jours suivant la réception de la demande

accompagnée de toute la documentation nécessaire. Elles devront être

transmises par écrit au sportifpar l'organisation antidopage concernée.

Dans le cas d'une demande d'AUT déposée dans un délai raisonnable
avant une manfestation, le CAUT devrait faire de son mieux pour
accomplir la procédure d'AQUT avant le début de la manifestation.

[Commentaire sur l'article 8.13 : Lorsqu'une organisation antidopage

manque de se prononcer sur la demande d'A UT d'un sportif dans un

délai raisonnable, le sportif peut demander une révision à l'AMA,
comme si la demande avait été refusée]

9.0 Déclaration d'usage

9.1 La Liste désigne certaines substances et méthodes qui ne sont pas
interdites mais pour lesquelles un sportif est tenu de faire une
déclaration d'usage. Un sportf devrait satisfaire à cette exigence en
déclarant l'usage sur un formulaire de contrôle du dopage et, dans la
mesure du possible, en remplissant la déclaration dans ADAMS.

déclarer l'usage sur u



10.0 Review Of TUEDcisOns by WADA

10.1 The WADA TUCmaY, at any time, review the granting of a TUE to an
Athiete in the International Federation's Reglstered Testing Pool,
entercd i an International Event as describcd ini 7. 1(b), or a National
Anti-Doping Organization's Registered Testing Pool. Ini addition to the
information to be provided as set forth in Articles 7.1 and 7.2, the
WADA TUEC may also seck additional information from the Athiete,
including fiirther studies as dcscribcd in Article 8.10. If a decision
granting a TUE Lis reversed by WADA upon rcview, the reversai shall
flot apply retroactively and shal flot disquality the Athlete's resuits
during the period for which the TUE~ had been granted and shall take
effect no later than fourteen (14) days following notification of the
decision to the Athiete.

10.2 An Athiete i an International Federation's Registered Testing Pool,
entercd i an International Event as described ini 7. 1(b), or National
Anti-Doping Organization's Registered Testing Pool may request that
WADA review the denial of a TUE by submitting a written request for
review to WADA within twenty-one (21) days of the date of the denial.
An Athlete submitting such a rcquest for revicw to WADA shail pay an
application fe as established by WADA and shail provide to the WAD4TUEC copies of ail information that the Athiete submittcd to the Anti.
Doping Organization i connection with thce2TUE application. mce
WADL TUEC will asscss the requcst based on Uic file that was
available to the Anti-Doping Organization that has denicd thc TUE but
may, for thc sake of clarification, seck additional information from thc
Atklete, including further studies as describcd in Article 8.10. Until thc
WADA rcview process has been completed, thc original TUE~ denial
remains in cffect. If WADA reverses the denial of a ZLEth UE shall
immediatcly go ito effect i accordance with Uic conditions set forth
i Uic WADA decision.

10.3 Decisions by WADA to affirm or reverse Uic TUE decisions of an Anti-
Doping Organization may be appealed to Court of Arbitration for Sport
as providcd i Article 13 of Uic Code.

11.0 Previously Granted Abbreviated l7kerapeutic Use Exemptions

11.1 Ail previously grantcd Abbreviated Therapeutic Use Exemptions that
have not already expired or been canccllcd shail expire on
December 31 2009.
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10.0 Réexamen des décisions concernant les AUT par P'AMA

10.1 Le CA UT de l'AMA peut en tout temps réexaminer l'attribution d'une
AfU à un sportif inclus dans un groupe cible de sportifs soumis aux
contrôles d'une fédération internationale, inscrit à une manifestation
internationale telle que décrite à l'article 7.1 (b), ou inclus dans un
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles d'une organisation
nationale antidopage. Outre les informations à fournir conformément
aux articles 7.1 et 7.2, le CA UT de l'AMA peut également demander des
renseignements supplémentaires au sportif; comme des études
approfondies conformément à l'article 8.10. Si une décision accordant
une AQUT est renversée par l'AMA suite au réexamen, le refus n'aura pas
d'effet rétroactif et n'annulera pas les résultats du sportif au cours de la
période durant laquelle l'dLT était accordée. Cette décision entrera en
vigueur au plus tard quatorze (14) jours après que le sportif aura été
notifié de celle-ci.

10.2 Un sportif inclus dans un groupe cible de sportifs soumis aux contrôles
d'une fédération internationale, inscrit à une manifestation
internationale telle que décrite à l'article 7.1 (b), ou inclus dans un
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles d'une organisation
nationale antidopage peut demander que l'AM réexamine le refus de
son A{UT en soumettant une demande de réexamen par écrit à PAMA
dans les vingt-et-un (21) jours à compter de la date du refus. Un sportif
soumettant une telle demande de réexamen s'affranchira auprès de
l'AM4 de la somme forfaitaire requise et fournira au CA UT de l'AMA
copie de toutes les informations qu'il a soumises à l'organisation
antidopage concernant sa demande d'ALT. Le CAUT de l'AM
évaluera la demande en fonction du dossier mis à la disposition de
l'organisation nationale antidopage qui a refusé l'A UT, mais peut, afin
d'éclaircir certains points, demander au sportif des renseignements
complémentaires, y compris des études supplémentaires telles que
décrites à l'article 8.10. Tant que le processus de révision n'est pas
achevé, le refus de l'A UT demeure en vigueur. Si l'AMA renverse le
refus d'une A{, celle-ci sera immédiatement applicable,
conformément aux conditions indiquées dans la décision de l'AMA.
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